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39-ik szám. Vasárnap, tavaszutó 13-án 1800. Második évfolyam. 
Megjelenik: 

Heten kint ké tszer , csütörtökön és vasárnap reggel. 

S z e r k e s z t ő i i r o d a : 
Szeitháromságutca, (íeiszlerféíe ház, 872. szám, 

lová a kéziratok bérmentve utasitandók. 

Kiadóhivatal: 
Bnrger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
vnegyedro 1 frt S z e g e d e n h a z l i o z l i o n l á s s a i : Egész évre 8 írt. _ félévre 3 frt, 

60 kr. osztr. ért. 

V i d é k r e p o s t á n : Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

Hirdetések: 
Az ü:1i:;s.h!'Os petitsor egyszeri hirdetésnél 7 nikr 

kétszerinél li ujkr., többszörinél ."> ujkr. 
Bélyegriij minden egyes beiktatásért 36 ujkr. 
A n y i 111 é r b e n a Iiároiiiliasiibos peritsor igta 

tási dija 20 itjkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B n r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendök. 

E\ harmados előfizetőinkhez! 
A S z e g e d i H í r a d ó valamint eddig 

törekedet t , liogy fö lada tának kitellietöleg meg-
fe le l jen , ugy ezentúl is mindent elkövetem!, 
hogy e város és v idék gazdásza t ának , ipará-
nak és k e r e s k e d e l m é n e k hü közlönye lévén, 
minden honfi és honleány k ívánalmainak te-
hetsége szerént megfele l jen . 

l i o g y ezt t e h e s s e , részvétre van szük-
s é g e ; mert ené lkül meghiúsulnak a legszen-
t e b b . legönzéstelenebb törekvések is és nem 
a k a r j u k h inn i , hogy az alföld művel tebb lakói 
a k á r törekvése inket méltányolni ne k ívánnák , 
a k á r közönyük által köz lönyünk megbukásá -
hoz j á ru ln i aka rnának . 

F ö l k é l j ü k évharmados előfizetőinket, hogy 
ne e sak előfizetéseiket a l a p h o m l o k á n 
o lvasható föltételek mellett m e g ú j í t a n i , hanem 
egyenk in t é s összesen u j előfizetőket is sze-
rezni sz ívesked jenek . 

Csak tömeges pár to lás hozha t j a oly hely-
zetbe a l apo t , melyben föladatához hiven, 
minden mél tányos k ívána lomnak megfele l -
hessen . 

Szeged , tavaszutó elején 1860 . 

A Szegetli Hirado szerkesztősége. 

Alföldi viszonyok. 

A Tisza á r a d á s a . 

Azon lehangoló hirek, melyek a Tisza fölső 
vidékéről naponta érkeznek, a károk nagysága, 
melyeket a tömérdek bevetett föld viz alá kerülése 
előidézett, már hetek óta rémiilésben tartják e vi-
dék lakosait; de eddig a jelenlegi vizveszélyt esak 
hírből ismertük, most e csapás bennünket már nem 
esak fenyeget, de utó is ért. 

Néhány nappal ezelőtt azon tudósítás terjedt 
el, hogy Csongrád egy része, szintúgy Algyü egy 
része viz alá került; a mult hát valamely napján 
szélvihar dühöngött, a várost védő szomolyai töltést 
rongáld leginkább, de néhány száz ember, kik hír-
telen gőzhajón a helyszínére szállíttattak, egyéb 
segédeszközök igénybevételével e töltést főntartották. 

Azonban a viz még folyvást áradt és mult 
vasárnap e hó 7-kén délután félháromkor a vasút 
közelében lévő ballagitói töltést beszakító, miáltal 
a Fotti Jánosnak tültéskészittetési kötelezettséggel 
15 évre birtokában lévő 400 hold bevetett földje 
az ártól ellepetett. Nagy csapás ez az albérlőkre, 
de még nagyobb az ideiglenes birtokosra, kinek 
bérlete alig terjed még 1—2 évre és nehezen jö-
vedelmezem! annyit, hogy a viz apadásakor ismét 
a töltést, melyre kötelezve van, helyre állítsa. 

Algyőnél a nagyfával szemközt a tiszatöltést 
majd 60 ölnyi hosszuságbau szakasztá el a viz, 
előbb a középen hasitá el, mely hasadékba zsákok 
és föld tömettek állítólag egy mérnök intézkedé-
sérc, miáltal a vízoldalon lévő rész még jobban 
lenyomatott, csakhamar a vizbe is fordult, az ezál-
tal keskenynyé vált töltéssel a viz aztán könnyen 
bánt, egy ideig ingatá, mig végre egészen eltold s 
imitt-amott megtöré. A munkások némelyike azt 
javaslá, hogy a hasadék közt karózní kell s belől 

a rétnek szolgáló oldalon zsákokkal, rőzsével és 
földdel a tőkést szélesbiteni, de ily véleményekre 
a mindentudó szakmérnökök nem hallgatnak. Még 
szerdán is hallottunk oly megjegyzést, hogy e nyi-
lást néhány hajóval, zsákkal és rőzsével, ugy föld-
del is lehetne tölteni, miáltal még tömérdek földet 
különösen a tápéi rétföldeket meg lehetne menteni, 
Ivekre a viz csak még néhány nap múlva jöhet, 
midőn előbb a vásárhelyi rét, Makó és Földeák 
tájéka telik meg; mások állítása szerént ez a viz 
sebje miatt lelteden. A föld, mely most elboritta-
tik, majd 100 ezer hold, tekintve, hogy ntajd ntiud 
be volt vetve, a kár , ha holdját lö forintra szá-
mítjuk, milliókra ruegyen. 

Midőn a töltés beszakadt, a viz sebje ott egy 
dereglyét, melyen egy vasmacska és 3 ember volt, 
fölfordított; a" vasmacska egyik vége azonban a 
dereglyét is megfogá s igy az emberek a dereg-
lyére állhattuk és tarthatták magukat, mig néhány 
óra múlva sikertilt őket kötelek segítségével veszé-
lyes helyzetükből kimenteni. 

A ballagitói töltés beszakadásakor egy ember 
veszté életét. A csősz t. . csónakban lévén, maga 
akará a töltést föntartam, de a víz ráforditá a föl-
det és még most is fölfordult csónaka alatt alusz-
sza örök álmát. 

Vannak töltések, melyek Igen erősek, azokat 
azonban nem a tiszaszabályozás épitteté, hanem a 
város. Ezen gyalogosok és kocsik közlekedtek 
folyvást, miáltal jól megülepedtek és olyanok, mint 
a vas. Ellenben a tiszaszabályozási töltéseken a 
közlekedés tiltva van: sőt ha valamely barom va-
lamelyikre ráment, megbüntették gazdáját. E töl-
tések porhanyósak és ha ember lép rá , térdig be-
lestilyed. Ily töltés álljon aztán ellen a vizáinak? 

A megyefonökség és városi hatóságunk a vé-
delem tekintetéhen faradhatlanok; de egyesek is 
dicséretes buzgalmat fejtenek ki. 

Az utóbbi heteken máig a város mintegy 15 
ezer forintot költött a töltések föntartására és 36 
ezer karót használt föl. 

Legtöbb gond fordittatik a várost védő sö-
vényházi töltésre, melyet a nagy szél igen meg-
rongált; eddig a megrongált helyekre 400 földdel 
töltött zsákot alkalmaztak. 

Vasárnap este a vasúti pályaudvarból ily célra 
600, másnap éjjel ismét 1000 zsák adatott ki ké-
relemre; magánosoktól a város összes kerületeiből 
pedig 800-nál több zsák került össze. 

A munkásokat mar kétizben a gőzhajó vitte 
ki, a város pedig élelmet, lámpákat s egyebet 
küldött számukra, hogy éjjel is dolgozhassanak. 

A varos intézkedett, hogy a ballagitói föl-
dekre ment viz az alsóvárosba ne tóduljon s eltöl-
teté a vasúti kisebb köhidak iveit, szintúgy töltést 
emeltet az alsóvárosi Makkoserdönél s erősítteti és 
emelteti a Büszkére vezető országút töltését is. 
Mcgkaróztatá az egész felsővárosi tiszapartot; Uj-
Szegcden pedig az úgynevezett karikatöltést, me-
lyet a víz mar őszkor el akart mosni, emelteti 
magasbra és erősítteti karókkal. Az uj-szegedi ti-
szapartot a hajóhidtól le egész a vedresházi erdőig 
a hajósok által adott deszkával, náddal és rőzsével 
szilárdittatja és karóztatfa, mely tiszapart a králi-
czai és tiszaparti földeket védi. A munka a bérlők 
fölügyelete alatt végeztetik, ntirc őket a város föl-
szólította. A többi munkálatok városi hivatalnokok 

és községtanáesi tagok áldozatkész fölügyelete alalt 
történnek. 

F j Szegeden, hol a még mindig áradó Maros 
fenyeget, a török-kanizsai kerületi hatóság erősít-
teti a kamarai töltést. 

Most a város a még 1855-ik évben tervezett 
2000 öl bosszú várost védő baktói töltést veszi 
munkába. 

A tiszaszabályozás pedig a sövényházi töltés 
javítását és erősítését köhölszeréuti munka utján 
szintén munkába vette. 

E hónapban a tiszavizilkfTX't^yetkezü soro-
zat szerént áradt és az említett kiöli 

Tavaszutó 1. 
említett kiönlij^Vniiatt apad. 
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Kereskedelmi és ipariiiozgaliiiak. 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 
— Egy amerikai gazda azt vitatja, hogy a 

szénái szalmát lovak számára fölötte rövidre fölsz'ees-
kázni nem jő, mert a nagyon apró szecskát a lő 
esak falja, anélkül, hogy meg is rágná, — az ö 
nézete szerént 1 '/4—l-/4 hüvelyk hosszúságú szecska 
legalkalmatosabb a lónak; — azt sem szereti ame-
rikai ügyfelünk, hogy a szecskából néha hetekre 
való tartalékot is készítünk, — az állásban, úgy-
mond, a fölaprózott takarmányból sok jó rész elillan. 

— Az a l i b u n a r i híres m o c s a r a B á n s á g b a n 
végre le fog csapoltatni. Az érdekelt birtokosok ta-
vaszhó 18—21-én Yerseceu összegyűltek, egyletté 
alakultak s az alapszabályokat, valamint a lecsapolás 
tervét is megerősítés végett fölterjeszték s a munkát 
még e nyáron megkezdik. Az alibunari mocsár ki-
szárítása már régi kérdés, de csak napjainkban érett 
meg annyira, hogy megvalósuljon. E kiszárítás állal 
a Bánság nagy részének éghajlata egészségesebbé 
válik. 

— A V á g s z a b á l y z ó - t á r s u l a t egy tavaszhó 
11-én Tót-Megveren gróf Károlyi Lajosnál tartott 
gyülekezeten megalakult. A gyülekezeten 3 megye-
fönők és számos földbirtokos volt jelen. 

G y á s z ü n n e p é l y e k Széchenyiért , . 
M a k ó , tavaszutó 9-éu. 

A városunkba kebelezett igen testvéries barát-
ságban élő hitfelekezetek mind megtartották hazánk, 
nemzetünk nagy halottjaért a gyásziinnepélyt. A r. 
kath., ref. s luth. egyházakban mikép ment végbe, 
erről már értesiilvék e lapok tisztelt olvasói: most 
irorn le röviden, hogy ünnepelték azt az e. g. katho-
likusok s velők az egész város tegnap d. c. 9 órakor. 

Dacára annak, hogy városunkat vizveszély 
fenyegeti, sőt a megtartatni célzott gyászünnepély 
előtt s alatt is utcáinkon hirdettetett, hogy a Tisza 
által elszakasztott töltésréseu a viz városunk felé köze-
leg, tehát mindenki a rügfönzendö uj védtöltés ké-
szítésére siessen; dacára ennek az emiitett időnél jóval 
elübb az egyház megtölt, és sokan be sem fértek, az 
ünnepély alatt azonban is folyton szaporodott a nép 
az egyház körül. A főoltár s szószék fekete posztó-
val vonattak be; a szivekben honoló „legnagyobb 
magyar" halála fölötti fájdalom az arcoko.i tükröző-



dött; az nrhölgyck s urak gyászba Öltöztek, kik közt • meg. A nem magyar osztrákok megtanulhatják, 
értelmiségünkből C3ak azokat nem láttuk, kik be hogyan kell egy népnek önmagái és nagyjait tisz-
nem fértek a nem nagy imaházba. Szószékre lépett : telni s miként lehet a legnagyobb akadályok da-
tisztclendü K a b a y S á n d o r helybeli e. g. kath. lel- ; eára is érvényre emelni egy nemzet óhajtásait. Se-
kész ur. kinek jól választott alapigéjén: „Nem tud- ; hol sem bizonyult be világosabban azon igazság", 
játok-c, hogy egy fejedelem, a legnagyobb, esett hogy aki önmagát el nem hagyja, azt a föld ha 
el ma Izraelben" (2. kir. könyv. MI. r. 38. v.) mé- talmasai sem hagyják el! Vájjon bárki más iránt, 
Íven elérzékenyültünk. Több helyet idézhetnék a ki életének önmaga vetett véget, tanúsított volna-e 
remek gyászbeszédből, de a hely szűke nem engedi. ! a papság oly magas kitüntetést? Mint a kánoni 
Ezt követé a holdognltért a Mindenható szine elé j törvényekkel ellenkezőt, nem mellőztek volna-e 
bocsátott ima. ezután a szertartásos ének: végre minden föltiinö ünnepélyességet? De Széchenyi — 
jeles alkalmi gyászvers énekeltetett a kar által, mely- j mondják — életét hazájának áldozta föl, ü önkény-
ből szivünkig hatott a következő versszak: j tes áldozat népe szabadságaért s a nemzeti papság 

„Aludjál, de kérünk, ébredj akkor. : azt tartja föladatának: hogy előbb legyen magyar 
Ha rán érző szivünkben nem honol ] a azután katbolikus." 

" t t ^ ^ ^ : ^ ' 0 ^ i i ^ugu^ >?}» « s 
Miként szeressük hazánk s nemzetünket! «grízben mar megkérdeztük tőle, vájjon ö akar-e 

Künn az egyház előtt az ünnepély bevégzéséül fegkatholikusabb lenni Magyarországon ? Most azon 
eg a .Sz<>zat-ot dallá levett löveggel. Ezután aptarsunk szayart írjuk ide, mely legelőször cmli-a törne, 

csöndesen szétoszlott. 
A lelkész ur s kántor a nekik járó dijt a 

e h e n y i - s z o b o r r a ajániák föl. 

l iánsági gyászhaiigok. 
A gyászhang, mely szerte átzúgta az orszá-

got a honfiak kebelében a legnagyobb fájdalom tel-
jes bánatot keltendő, eljött hozzánk is, fölkeresett 
pusztai magánosságnnkban és amily hirtelen jött. 
oly váratlanul, majdnem hihetetlenül, kérdeztük 
egymástól : vájjon igaz-e"? Fájdalom igaz. meg-
győztek a számos könyek . amelyeket egy nagy 
liazaf: elvesztésén egy ország hullatott. Naponkint 
olvassuk a hon szeretett n a g y m a g y a r é r t tar-
tott és tartandó gyásztiszteleteket, amelyet egy 
ros és község sem fog elmulasztani, melynek lakosi 
megértették a nagy hazafi tevékenységének tettdús 
életét, amelyre azt szentölé. A nagy veszteségnek, 
mely közös mindnyájónkat ért, méltó kifejezést 
adandó: vidékünk nagyobb helyei közt e hó 7-én 
reggeli órakor tartottuk meg a gyásztiszteletet az 
oroszlámosi tiókszentegyházbau. Már korán reggel 
gyászlobogó hirdeté kisded templomunk tornyáról, 
hogy ma nagy nap lesz, melyre bánattal fog vissza 
emlékezni mindenki. Eljöttek az ismerősök , a 
puszták lakói bánattal szivükben és kényekkel sze-
mükben, hogy azt velünk egyesítve, együtt imád-
kozhassunk hazánk nagy halottjaért. Nem maradt 
el senki, hisz tudja azt közülünk mindenki, hogy 
az , kinek e végtiszteletet megadjuk , csak kis ré-
sze lesz hálanyilvánitásunknak azon fáradságokért, 
melyet a földipar előmozdítására mint saját ma-
gunknak tett. Az ünnepély diszét emelte az , hogy 
ngos K r é m ni i n g e r A n t a l , szegedi prépost ur 
nem kímélvén semmi fáradságot, evégett hozzánk 
kijött, hogy az isteni tiszteletet személyesen vé-
gezze, amiért is fogadja hö hazafiúi köszönetünket 
azon tigy nevében, melyért azt oly készséggel meg-
tette. A kisded templom az ünnepélyhez méltólag 
volt diszitve. A gyászravatalt, a rajta lévő Szé-
chenyieimerekct és babérkoszorút gyertyák lángjain 
kívül hat tiatal gazdatiszt által tartott fáklyák fé-
nye árasztá körtil. A ravatal elött egy kisded 
leányka koszornt tartott tányéron. Az isteni tisz-
telet és a gyászravatal beszentülése után megzen-
dült a hivők ajkain hazánk magasztos éneke a 
„Szózat -, melynek elénekelt szavait szivükbe vésve 
vitte el köznépünk tűzhelyeihez. 

A nagy sokaság, mely ez ünnepélyre vallás-
különbség nélkül összegyűlt, meglepő volt ily he-
lyen, hol az most elsőben történt; de hisz mikor 
oly láncolat füz egybe, melynek minden szemét 
egy gondolat tartja össze bennünk. Egyszerű és 
mégis nagy volt ez ünnepély a kisded helyhez, 
ahol az tartatott; nem voltak nagyállásu egyének 
jelen, magnnk voltunk mint árvák, kiknek ö gon-
dos apja volt és akit most oly szomorún siratunk; 
nagy volt ü, mert a fényes termeken keresztül el-
hatott a nép legntósó rétegéhe is pótolhatlan vesz-
tesége, hisz ö mindannyinak jót kívánt és tett: 
nagy az ö érdeme, melyet a népboldugitás nagy 
eszméjének kivitele által szerzett magának s ez 
azon habérkoszorn, melyet semminemű erőszakkal 
megszerezni nem lehet. 

Végül még rendezőt kellene neveznem, de 
ezt nem lehet, mert aki ezügyben fáradozott, meg-
dicsérte magamagát azáltal, mikép megmutatta, 
hogy minden jó hazatinak kötelességét teljesíteni 
mindenkor az első és legszebb dolog. 

l at Borona. 

Szegedi tárogató. 
f A S z é c h e n y i - g y á s z ü n n e p é l y e k nem-

zetiség és valláskülönbség nélküli általános megtar-
tása oly nyilatkozatra készti az A n g s z b u r g i 
A l l g e m e i n é t , melyet noha régen megérdemel-
tünk, megvallva az igazat, nem vártunk tőle. A 
nevezett lap a pesti gyásznapról beszélvén, követ-
kező épületes szavak elmondására érzi ösztönözve 
magát : „Bármint Ítéljék is meg ezen ünnepélyt, 
bizonyos marad : hogy az korszakot képez az ujabb 
napok történetében, mely a magyarországi mozga-
lom legszigorúbb elleneiben is tiszteletet fog ébresz-
teni oly népfaj iránt, mely egyik legnagyobb fiá-
nak emlékét ily egységesen és lélekemelölcg üli 

íette meg botrányos eljárását. „A „Religió" nagy-
érdemű szerkesztője — irja a „Bajai Közlöny"*"— 
zokon vevé abbeli megrovásunkat, hogy megvár 
hazánk második s z . - I s t v á n j á n a k sajnált két sor 
necrologot szentülni lapjában. Hosszas önmentsége 
csak igazolja gyanúnkat s azt, hogy a megrovást 
megérdemelte, ö n g y i l k o s n a k bélyegezvén azon 
tértit, kiben a honfierény igéje testté lett, kinek elméje 
és szive imádott hazája üdvének megalapításában 
kimerülve az emberi iiatás netovábbjának fokánál 
összezúzott, mint összezúzik az anyakebel a szere-
tett magzat halotti ágyánál; gyáva öngyilkosok so-
rába helyezvén a honfibátorság dicső apostolát, 
kiért egy nemzet őszinte könye csorog, kiuek em-
lékét a magyar egyház fö és alrendii papjai a leg-
szentebb vallásos eselekvénynyel illetni szent tar-
tozásnak ismerik, bölcsen belátva, hogy az, kinek 
észfáklyája, mert nemzetének századra kiható óriás 
vezérfényt vetett, elhomályosult s fül-föllobhauú ki-
alvó mécsnek intervallumához hasonlóvá lett, impu-
tatio alá vonható cselekvényre többé reui képes! 
Mi tiszteljük a nagyérdemű szerkesztő ur h o s s z ú 
i r o d a l m i p á l y á j á t ; de őszintén megvalljuk, 
ezúttal jobb szerettük volna szájából a „mea culpa" 
bűnbánó szavait hallani. S valóban nagy ember-, 
nagy keresztény- és nagy tudóshoz illőbb tény lett 
volna a dogmák jégkezével visszanyomott könyitt 
utólagosan kiejteni, mint őszinte magyar szivünk 
fájdalmát „hírlapi demonstratiók" idétlen gúnyával 
sérteni s oly reminiseentiákban keresni igazolást, 
mely tévedésért keserűn lakoltunk s drágán fizet-
tük a kiábrándulást. Szemére lobbantani az apai 
koporsónál zokogó fiúnak azt, hogy apjának meg-
sértője volt, nem gyöngéd, nem ildomos cselekvény 
különösen attól nem, ki a legnagyobb mestert 
professo tanulmányozza, azon mestert, ki elött egy 
megtérő bűnös drágább k i l e n c v e n k i l e n c igaznál!" 
/ — — A „ P e s t i N a p l ó " szatmármegyei rendes 
levelezője i r ja , hogy hallomás szerént a szinérvar-
ialjai plébános, L u k á c s ur, mivel S z é c h e n y i 
sért gyászmisét tartott, k á p l á n s á g b a h e l y e z t e 
jjtett v i s s z a . E hir, ha valósul, nem annyira 
szomoritó, mint kebellázitó mindenkire nézve, ki 
valódi honfiérdemét becsülni és méltányolni tudja 
és akarja. 

f Nem csak idebent a városban, hanem a 
tanyákon is megemlékeznek a l e g n a g y o b b ma-
g y a r r ó l a hazafiak. E hó 10-én két tanyai ta-
nodába hivta össze a kis harang nem csak a gyer-
meket, hanem az öregebb tanyai lakosokat is. Az 
illető tanitók, mintán buzgó imával megnyitották 
az összejövetelt, mindegyik élénk szavakkal ma-
gyarázd meg hallgatóinak, ki volt és mit tett Szé-
c h e n y i e honnak s e honért. A magvarok Iste-
nének legáidóbb áldása legyen e tanítókon, kik 
apostolai azon nagy mesternek, ki önérzetre, önbi-
zalomra tanitá a magyart, l'gybiszsziik egy sem 
lesz tanyai tanítóink között, ki e szép példát kö-
vetni vonakodnék. 

f A helybeli i z r a e l i t a k ö z s é g f. hó 20-án 
délelőtti 11 órakor fog S z é c h e n y i I s t v á n é i t 
gyászüunepélyt rendezni az izraelita imaházban. 

/ A fiafal E r d é l y i I g n á c h o z valóban a 
legszebb reményeket lehet kötnünk s elvárnunk 
tőle, hogy nem csak Szegednek, hanem a hazának 
is jeles zenészévé fog válni. R e m é n y i , ki a he-
gedő kezelésének bírálásában mindenesetre nagyon 
is illetékes biró, lehető legkedvezőbb Ítéletet mon-
dott róla s komolyan állttá, hogy Magyarország 
népzenészei közt oly tiszta fogást és jó kezelést 
még egynél sem talált. E dicséret buzdítsa a még 
csak gyermekzenészt a legnagyobb kitartásra, a 
legszakadatlanabb szorgalomra; mert csak sokévi 
fáradhatlan törekvés után adják a babért. 

í A pesti m i i e g y l e t n é l in. hó 2C-áu történt 
képkisorsolás alkalmával e lapok kiadója igen szép 
két olajfestvényt nyert; egyik Esztergom környéke 
a tokodi dombokról nézve, B r o d s z k y Sándortól; 
a másik Gyümölcs B a r a b á s Henriettétől; mind-
kettő már megérkezett és könyvkereskedésében lát-
ható. A pesti műegylet, mely ily szép nyereménye-
ket nyújt, ezért és a hazai festészet érdekében va-
lóban megérdemli a pártfogást, mely bén országszerte 
részesül. 

/ A R e m é n y i n e k utósó hangversenye al-
kalmával dobott koszorúk közt volt egy, mely az 
elismerő kegyelet szép tanúságát mutatja. A rákü-

ldött bazaszin szalagra e szavak valának nyomva : 
j D n g o n i e s r o k o n a i h á l a e m 1 é k t i l ! 

J A mult napokban a l s ó v á r o s o n egy ház 
gyúlt ki; de oly rögtön eloltották, hogy mire r 
harangozó a toronyba ért. féireverendő a' harango-
kat, a ház leégett ugyan, de a tiiz elaludt. Az 
oltók voltak-e rendkívül gyorsak a segélylyel. vagy 
a harangozó sietett nagyon lassan a toronyba, nem 
tudjuk bizonyosan megmondani. 

Az n j i p a r r e n d életbelépése óta több ipa-
ros és kereskedő adta bejelentését a városi haté-
ságnak. Az uj iparengedélyek — mint halljuk — 
nem csekély számúak. Csak azt kívánjuk*, hogy 
valamint az illető iparosoknak és kereskedőknek, 
ugy a közönségnek is hasznára legyenek. 

/ R e m é n y i E d é t kérdeztük, minő emléket 
adjunk neki Szegedről, hogv tiszaparti városunkat 
a távol Angolországban el ne feledje. Művész ha 
zánkfia igen elmésen felelt: „Nagyobb örömet mm 
tehetek sem a szegedieknek, sem az utazókrak. 
m i n t ha a z o n u t a t v i s z e m el m a g a m m a l , 
m e l y az i n d ó h á z b ó l a v á r o s b a v e z e t ! " Bi-
zony jobbat egyhamar senki sem tehetne velünk. 
j A g o n d v i s e l é s vagy a s z e r e n c s e 
.Kedvezazöknak, kik híznak benne, vagy igaz az, 
/mit a magyar tréfásan mond, hogy rosz pénz nem 
¡veszel. A napokban egy kézművességed indult meg 
Vásárhelyről Szegedre, l ' tja épen akkor vitte a 
töltésekre , midőn ezeket viz és szél egy iránt os-
tromolta. Az eső szakadt, a szélvész üvöltött: a 
jó fiu kénytelen volt folytatni útját. Egyszerre 
csak azon veszi észre magát, hogy a már átázott 
töltés ingadozik lába alalt. Még néhány lépést tesz 
s alig néhány ölnyire tőle elszakad a töltés, min-
dent elnyelő vizöivényt képezve az átrontott nyi 
láson. A szakadás minden másodpercben nőtt s a 
föld mindinkább ingott az utas lába alatt. A sze-
rencsétlen körülnéz s a védett oldalon közel egy 
fűzfát megpillantván, hirtelen odaszalad s fölmászik 
rá. Még fönt sem volt egészen, midőn a töltés 
azon része is, melyen állt volt, beszakadt. A hó-
val vegyes hideg esö egyre verte; de ezenkívül 
azáltal is kétségbeejtő lett helyzete, hogy nem re 
mélbeté, miszeréut napok alatt valaki azon elha-
gyott vizboritotta tájra vetődjék, melyen a vízzel 
jó barátságban élő f ű z f a állott. — A szegény 
fiu szemben látta magát az elvesztés legkegyetle-
nebb nemével, az éhhalállal. Már végrendeletét 
csÍDálá elméjében s azon gondolkodott, uii lenne 
könnyebb, hirtelen a vizbe ugorni s elveszni vagy 
hosszas kínok és gyötrelmek után az éhség maró 
fájdalmai közt kimúlni. Vagy félnapot töltött e 
töprenkedéseivel, midőn messziről dereglyét Iát, 
mely egyenesen a ííi/.tának tartolt. Az itju föiSdült 
kétségbeeséséből, látta a biztos segély közeledését 
s hitt megmentésében. Öröme csakhamar gyötre-
lemmé vált; mert látta, miszerént a dereglye* eve-
zői mindenáron oda törekesznek, hogy a hajót a 
fűzfától eltávolítsák. A viz örvénye ugyanis egye-
nesen a fa felé ragadta a dereglyét, még pedig 
oly sebességgel, hogy a hajósok V dereglyéhez kö-
tött csónakokba ugráltak; legalább éltüket meg-
mentendök; mert azt mindegyik szentül hitte, hogy 
a dereglye, mihelyt a fához ér, száz részre sza-
kad. A Ián iilö ember újra megszomorodott, mi-
dőn a hajósokat csónakaikba ugrálni látta: újra 
kétségbeesett, midőn a már üres dereglye minden 
pillanatban közeledett veszte felé. Hasztalan kiál-
tott a hajósoknak, jönnének megmentésére: a vi-
har nem engedte, hogy huzzájok jusson jajkiáltása. 
Újra meg kelle nyugodnia sorsában, söt öregbedett 
félelme; inert attól tarthatott, hogy a dereglye ke-
mény lökése az átázott földben ingó fűzfát is ma 
gával fogja ragadni. A sors másképen akarta. A 
dereglye egyenesen a fűzfának, tartott, de nem zú-
zott össze, hanem egy perere föltartóztatva, sértei-
lentil úszott tovább a vizén. A fan iilö ifjú azon 
mii megragadta az alkalmat, amint látta, hogy a 
hajó csöndes fordulatot tesz a fa körül, leugrott rá * 
és menten volt. A hajósok, midőn látták, hogy 
hajójoknak semmi baja , azonnal hozzáeveztek esó-
nakaikkal s .Szeged felé tartván a kormányt, njra 
evezőikhez nyúltak. Az átázott és csaknem elve-
szett fiatal ember számára tüzet rakták a hajón, 
hol megszántván ruháit, Szegedre ért, ds az átélt 
ijedtség és megfázás folytán még most sem egé-
szen jól érzi magát. 

/ R e m é n y i E d e a D u g o n i c s s z o b o r r a 
ifilutt hangversenyének tisztajövedehnénck felét 17« 
S <53 V,. krt szerkesztőségünknek átadta, miért e 
táros nevében, melyet a nagy fiának majdan ülli-
fendó szobor diszesitni fog, legforróbb köszönetet 
mondunk. Ha R e m é n y i n e k remek játékán kivii! 
még valamire szüksége lehetne, mivel honfitársai 
szeretetét és becsülését magának biztosítsa, Ifizony-
nyal elérné célját azon nemeslelküsége által, mely-
Ivel egy városból sem távozik anélkül, hogy vala-
mely közcélra szentölt összeget ne hagyjon kebe-
lében. 

í Tegnap virradóra egyik b o r b é l y m ű h e l y b e 
törtek a tolvajok, honnét mindamellett, hogy több 
segéd és tanuló aludt ? műhelyben, 10 jó borotvát 
s több ültözéknemiit vittek el. A műhely tulajdo-
nosának egiik volt segédére van gyanúja, minek 
alaposságát leginkább az sejteti, hogy nagyon jól 
tudta, hol vannak a borotvák eltéve. A kár 50 fi. 



T Á R C A . 
R e m é n y i n e k . 

— BúcauüdvözletüL -

h ímeméi dicső reményünk, 
De itt maradt lelked fele: 
Hevült szivünk hegedűdnek 
Bűvös hangjár al van tele. 

Az elemek égi harca, 
Lágy szellő édes iüvalma, 
A szereleni szenvedélye, 
Haldokló hattyú siralma, — 

A hősnek lelkes szózata, 
Mely a harci zajra támad. 
És a s í r v a v i g a d ó 
H á r o m s z á z a d u s b ú b á n a t ! 

Mind itt csengnek, benragadva 
Kokon szivünk rejtekébe' . . . 
És ez legyen művészeted 
Koszorúja, d icsősége! . . . 

— Menj, miként sötét t ütegből 
Kgy elszakadt felhödarab, 
Melyet üz egy úrjás vihar, 
A íaradhatlan - - sorsharag. 

Menj Reményink! hegedüld be 
Az egész világ szivébe: 
Hogy van egy nemzet, amelynek 
K é n y e i b ő l l e t t z e n é j e ! 

De vigyázz, ei ne ragadjon 
Lelked magasröptű szántva, 
Meleg szived meg ne bütse 
Diesvágy hamis ragyogr inya! 

Mert nagy művész-voltodért csak 
B ü s z k e s é g ver kebleinkben. . . 
iV hogy m a g y a r is vagy, a z é r t . . . 
Azért áldjon meg az Isten ! 

Sz. Angi/ Sándor. 

A k é t t e s t v é r v á r . 

Beszély 
Szere dv Ferrariül. 

(Folytatás.) 

Bent volt tehát s most kezdte csak fontolóra 
venni te rvét , mint ha a jó szellem küzdött volna a 
gonoszszal. 

— Mit — gondola magában — vagy 100 
arany vagy semmi , én az elsőt választom — s a 
nagy folyosónak tar tot t ; itt halkan nyitá meg az 
ifjú a lvószobájának a j t a já t . 

A kandallóban hamvadozö tiszkök kétes ho-
mályba derengetek a termet u g y , hogy a gyilkos, 
miről most már semmi kétség , előbb biztosan szét-
tekintve, tartott az ifjú ágya felé. 

E n d r e a ludt ; már a tör szive fölött megvil-
lant, egy döfés és vége; de e pillanatban az i f ja t 
nyugtalan á lma tölriasztá, nem volt idő a gondol-
kodásra. Fölugro t t , megkapó a tört ellene kezé-
ben, ki már csak a menekülésről gondolkodott. 
Egyideig tusakodtak , mígnem a gyilkos hirtelen 
kirántá magá t E n d r e kar ja i közöl és villámgyor-
san röpült ki a tárt ajtón u g y , hogy midőn a vész-
harang megkoud ulására a szolgasereg összeszaladt, 
már az üldözésről szó sem lehetett. 

Ezen baleset után senki sem tudott nyugodni, 
ámbár a za j r a fölébredt K ö v á r y csöndet paran-
csolt. E n d r é n e k szintén fölelevenedtek esti gon-
dolatai és ugy elmerül; azokba , hogy csak reggel 
vévé észre a padlózaton beverő tört. 

— Gyönyörű munka , nemde a t y á m ? — mu-
tató E n d r e a tört a ty jának . 

— Remekmű, — viszonzá az öreg — de 
nézd csak fiam e két góth betűt, én e tört isme-
rem — tevé hozzá némi szünet után. 

E n d r e szintén kezdé a betűket vizsgálni s 
ugy találta , hogy e kezdő hetük előtte is ismere-
tesek. 

— Kié lehetett e z? — kérdé önmagában . 
egyszer csak a rca lángba borult , ökleit összeszo-
rító - az átkozott idegen! — suttogó halkan 
tehát még erre is képes lettél volna. 

Csak most kezdé összevetni S e b e s v á r y ba-
rátságát az idegen lovaggal és annak tettét az utósó 
látogatásnál. 

V. 

Nyárutó vége felé já r t az idő : mindinkább 
közeledett a M a r i a n i és A m á l közti leendő es-
ketés ideje s ez utóbbi kétségbeesetten várta a bol-
dog szabadulás percét. 

A (onemlitett hónap egyik gyönyörű éjjelén 
ezüst sugarai t terjeszté ki az éji királynő, a többi 
csillngzatoktól, mint udvarlóitól körülvéve. Ott tll 
a hegyormon a büszke S e b e s v á r fészke, óriás 
bástyái mint megannyi ijesztő rémek nyúlnak ég 
felé; mindenütt csönd: mindenütt nyugalom, mint 
lia valamely szörnyeteg fojtogatta volna meg az 
élőket , csak egyedül az álmatlan baglyok luiho-
gatnak síri hangokon. 

Azon n ton , mely S e b e s v á r r a vezet , mint-
egy negyedórányira ké t , szürke köpenybe burkolt 
lovag közeledik gyönyörű méneken az einlitctt vá-
raes felé. 

Az egyik alig 22 éves i f j ú , szép szabású 
a rcca l , kis barna bajusza s göndör fekete 1'íirtei 
annál jobban látszanak ékitni ö t , minél inkább 
megvilágít ja a hold fényes sugara halvány arcát. 
A más iknak , ki még egy csinos paripát vezetett a 
kantárszárnál fogva, deres haja és vig kedélye 
azon boldog időre emlékeztetnek, midőn még a 60 
éves sem görbedett le az idő terhe alatt. 

Ugyan kik lehetnek és miért ily későn? hall-
gassuk csak ki halk beszédjüket : 

— Uram! —- kezdé a beszédet az öreg — 
ettől .a kísérlettől függ minden. 

— Már az igaz , — válaszol az i f j abb — 
hogy a Köváry sa r jadéknak soha sem volt nagyobb 
szüksége az ég segí tségére , mint most. 

— Csak bátorság urani! Mihelyt a határt el-
hagytuk , mindjár t könnyebben lélegzünk. 

Az ilju önkénytelenül kardjához kapot t , de 
ismét elcsöndesült: mialatt már a keleti bástya előtt 
á l lo t tak, melynek egyik ablakában két mécses pis-
logott. 

E n d r e — kiről már most semmi kétség, 
hogy ö az i f ja lovag —- lepattant nyergéből , kan-
társzárát az öregnek veié s míg az öreg a mének-
kel az á rnyékba húzódott , addig ö a rejtekül nyi-
lasáról a követ elhengerítvén, azon befelé hatolt s 
pár perc múlva már A m á l s E n d r e szive egy-
másén dobogott. 

— Csak gyorsan ! — sürgeté az i f jú a bá jos 
leánykát — mert most minden perc d r á g a ! 

Tudjá tok-e nti a madárnak érzete , midőn a 
kalitkából kiszabadul hosszas fogsága u t án? Így 
érzett A m á l is , midőn kedvese oldala mellett se-
beset? röpülve hagyta hátra a kinos rabtanyát . S e -
b e s v á r á t. 

Egyideig némán haladtak az erdei ufón, S e -
b e s v á r á t már jól hátuk mögött h a g y v a ; midőn 
E n d r e félbeszakitá a csöndet: 

— Nézd Aniálom, még a hold sem állhatja 
meg , hogy a lombok közöl le ne mosolyogjon bol-
dogságunkra . 

A n t á l sóhajtott s e sóhajban öröm s fájda-
lom volt vegyülve. 

— Igen kedves Aniálom — folytató az ifjú 
— most olv boldognak érzem magamat és oly 

erősnek megvédésedre, hogy nincs e rő . mely tőled 
többé elszakaszszon. 

Az öreg várnagy igenlöleg bólintott fejével s 
tovább röpültek sebesen, mint a szél. 

Ezidő alatt azonban S e b e s v á r á n is történt 
valami. 

Már a nap teljes fényében emelkedett föl a 
begyormokra , midiin S e b e s v á r á n a vés/.tjóslr. 
hir ter jedt e l , hogy a vár kisasszonya eltűnt. ' 

S e b e s v á r y haját tépve orditozá: 
- Lóra , fegyverre legények! ki minél gyor-

s a b b , annál több jutalomra számithat! 
Nemsokára készen volt a legénység s villám-

gyorsan vágtat tak ki S e b e s v á r á b ó l , mindenütt 
porfölleget verve maguk után. 

S e b e s v á r y . — ki kisebb csapatokra osztá 
emberei t , azokat különböző irányba küldvén öt 
bátor fegyverest maga mellé véve, az erdei útnak 
r évé magát . 

i-őlvt. köv.. 

» e g y e s . 

/ S z e g e d i b o s z o r k á n y o k . Milyen köny-
nyen bántak apáink az úgynevezett boszorkányok-
kal s minő borzadalmas tudatlanságban él tek, mu-
ta t ja egy s z e g e d i l e v é l , mely ezelőtt 142 évvel 
1718. évi nyárim 25-én kelt s az akkori frankfurti 
birodalmi lapban megjelent. „Nem régen — ir ja a 
német lap szegedi levelezője — több férfit és nőt 
fogtak el i t ten, mert boszorkányságok fizésével vá-
doltatnak s nem csak szigorú, kemény vizsgálat alá 
vétet tek, hanem az elégetés Ítélete is kimondatott 
fölöttük. Mielőtt azonban ez rajtok végrehajtatott 
volna, helyi szokás szerént próbára tétet tek, t. i. 
összekötött kezekkel és l ábakka l , hosszú kötéllel 
derekuk körül a vizbe eresztették őke t , d e , mint a 
boszorkányok szoktak , a dugaszfához hasonlón a 
vizszinen maradtak. Ezután mindjár t a másik pró-
bára vi tet tek, t. i. megmérték őke t , hogy megtu-
dassék , egy ik vagy másik mennyit Dyom közölök, 
mely alkalommal csudálatraméltó volt , hogy egy 
n a g y , vastag asszony csak másfél , fér je ped ig , ki 
szintén nem volt valami cingár ember, estik 5 ne 
hezéket nyomott. Mások még csekélyebb suiylyal 
bírtak. E hó 22-én azaz múlt pénteken a végítélet 
12 személyen, t. i. 6 boszorkáuymesíeren és 6 bo-
szorkányon végrehaj ta tot t , kik mindnyájan a mág-
lyán megégettettek. Köztök volt a multévi, külön-
ben mindenki által becsült v á r o s i b i r ó i s , ki 82 
éves korban lévén, a máglyát leginkább d i s z e s i -
t e t t e . E csoporttal egy magyar bábát is elégettek, 
ki 2000 gyermeket keresztelt meg az ördög nevé-
ben. Legközelebb beküldőm az Ítéletet, melyből 
hallatlan gonosztettek fognak napvilágra jönni . Még 
nyolc boszorkány van befogva , kiket szintén már 
megúsztat tak és megmértek s mindkét boszorkány-
próbát kiállták. Tegnap ismét 20-at fogtak el." — 
Eddig a levél, melyet a „Rester Lioyd* után köz-
lünk , s mely kedves apáink itélö tehetségére ncui 
legkedvezőbb világot vet. 

i rodalom és művészet . 

1 Nagyobbérdckü olvasmányt nem ajánlhatunk 
a közönségnek azon füzetnél , melyet a „ P e s t i 
H í r n ö k " szerkesztője, T ö r ö k J á n o s lapja elő-
fizetőinek legközelebb szétküldött s mely 50 ujkrért 
külön is kapható. E z : „ G r ó f S z é c h e n y i I s t -
v á n v é g r e n d e l e t é n e k f ő p o n t j a i , jegyzetek-
kel közrebocsátotta T ö r ö k J á u o s , nyomtatta 
\V e r f e r K ;i r o 1 y. A fiizet egész jövedelme a 
S z é c h e n y ¡ s z o b o r r a adatik." Olvassa ei e fü-
zetkét minden magyar ; mert a benne közlött vég-
rendeleti pontok egész nagyságában és íönségéhen 
tüntetik elő azon magasztos szellemet, melyért mély-
gyászt visel az egész nemzet. 

Felelős szerkesztő: Kcn ipe le i i G y ő z ő . 

m M j UYS-* í b b • H e : * « » re:. 
Q "»/.eged. tavaszutó 12-éu. A g a b o n a ü z l e t b e n 

:::tui lényeges változás ueui történt. Az utóbbi napokban 
mindössze "néhány ezer mérő kukorica kelt el. Az üzletben 
tehát még minőig oly pangás van minőre nagyon régóta 

• emlékezünk. 
A k i ö n t é s e k , melyek a hozzánk legközelebb vidé-

kit ér ték, igen rosz befolyással vannak az üzletre, niert a 
r e p c e nagyon szenvedettt az ártól. Piacunkon, hol néhány 
év óta egy "kereskedelmi cikk teljesen elhanyagoltat»» . ez 
ismét élénkülni kezd. Több triesti háztól megbízások érkez-
tek r o n g y v é t e l r e s té.bli apró részlet már meg is vásá-
roltatott és elküldetett. R e p c é r e is érkeztek megbízások 
de még nem teljesitvék. 

Üzleti terményárak: Tisztabuza legjobb 4 irt 50 kr. 
Közép 4 ti-t- Kétszeres legjobb 2 írt Í10 kr. Közép 2 frt 80 

• Rozs legjobb 2 frt 60 kr. Közép 2 frt 50 kr. Árpa leg-
I frt 65 kr. Közép 1 frt iái kr. Zab legjobb 1 frt 60 

frt 50 kr. Paszuly 2 frt. 

gali. n o k I 

r. Közép 1 frt 50 kr. Turökbuza 9 ftt 50 
aprika mázsája 12-ritU frt. 

Szegedi piaci á rak: Borsó 2 itee 26 

P e s t . tavaszutó 12-én. A J 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : i bánsági buza 62—84) 
fontos 4 frt 50 kr. — 5 frt — kr.: tiszai ó (83—só) 4 frt 50 
— 5 frt — kr . ; tiszai uj ,80—851 4 frt 20 kr.—5 20 kr . : 
bácskai ó . 8 2 - 8 3 , 1 frt 40 k r . - 4 frt 6» kr.; uj (83- -84) 
4 frt 70 kr.—5 frt 40 kr.; fehérmegyei ó (82—84) 4 frt 50 
kr. 5 frt kr.; fehérmegyei uj (83—81, 4 frt 60 kr.— 
5 frt 20 kr.; kétszeres uj (77—70! 2 frt 60 kr.—2 frt 80 kr.: 
rozs ó (76 —77) 2 frt 40 kr.—2 frt 50 kr.; uj (77 — 78, 2 frt 
50 kr.—60 k i . ; uj árpa (70—72) 2 frt 25 kr.—2 ftt 40 kr.; 
u j zart (46—48; i frt 55 k r . - l frt 60 kr . : tengeri ó 2 frt 
80 kr.—3 frt — kr. ; uj 2 trt 60 kr. - 2 frt 70 kr.; köles 2 
frt — kr.—2 frt 30 kr. : Bab 4 frt 20 kr.—4 frt 40 kr . ; 
Repce 5 frt 25 kr.—5 frt 50 kr. Mind b é c s i m é r ö n k i n t 
és o s z t r á k b e c s b e n . 

_ .. _ kr. Lencse 26 kr. [ 
Paszuly 12 kr. Köles uiéröje 2 frt 45 kr. Burgonya 1 ft90kr. 
Marhahús fontja 17 kr. Juhhús 13 kr. sertéshús 18 kr. Szalonna 
mázsája 23 frt — kr. Zsir itcéje 40 kr. Lángliszt mázsája 10 
Írí 40 kr. Zsemlyeliszt m. 9 ft. Kenyérliszt iteéje 6 kr. Kuko-
ri 'ali,z.t iteéje 1 kr. Árpadara 2 itee 10 kr. Köleskása itcéje 
* kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 50 kr. Repceolaj 
24 kr. Lenmagolaj 4.' kr. f aggyú mázsája 20 frt. Faggyú-
gyertya öntött fontja 38 kr, mártott — kr. Szappan fontja 24 
í r. Kűrösfa öle 11 ft. Tölgyfa 9 f r t Lágyfa 6 frt. Kőszén 

' irkája frt 95 kr. Széna mázsája t frt 40 kr. Szalma in. 
na kr. Kender m. 22 frt. 

V í z á l l á s . 

Tavaszutó 10-én. 
TISZA SZEGEDNÉL 20' 2 V 

— TOKAJNÁL 21' 0" 6" 
— SZOLNOKNÁL 20' 8" (¡" 

KÖRÖS OYOMÁNÁL 14' 1" 0" 
MAROS ARADNÁL 9' 6" 0 

Tavaszutó 11-én. 

apadt, 
á l l 0 ' 0 " 0 '" 
apadt 0" 0 " 9" 
áradt 0' 2" 0" 

' . 0' 2" 0" 

MAROS ARADNAL 7' 10" 0' 
KÖRÖS OYOMÁNÁL 16' 6" 0' 

Tavaszutó 12-én. 
TISZA SZEGEDNÉL 20' 0" 0"' apadt 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

Alsóansztriai mérő 
osztr. pénzben 

ft k. 

2 I . 1 1 Sc 

ftTE 

Alsóansztriai mérő 
osztr. pénzben 

ft k. ft k. ft k. ft k. fi k. 

Sc 

ftTE 

Arad " . . . 4 62 _!_ _! _ 1 70 1 70 2 52 
Buta 1 20 4 10 3 — 1 50 2 50 1 50 
Bocskorok (Nagy? 4 40 4 20 2 70 1 80 1 50 2 80 
((villa . . . . 4 40 3 s s 1 78 1 68 2 10 
I Jvőr 5 20 3 — 2 80 2 30 1 70 2 80 
Mosony. . . . 4 20 3 00 —: — 2 — 2 — l |80 
Sziszeit . . . . 5 25 —' — 2 99 2 36 1 ¡90 3 30 
lYrjámos . . . 4 58 4 — —. — 1 70 1 6 0 2 20 
Szabadka . • • 4 35 3 45 2 90 1 85 2 — 2 33 
Temesvár . - 4; 25 4: — 3 20 1 85 1 ¡50 2 7 0 
Újvidék . . . 4 ¡90 4 83 — ! — 1 96 1 40 2:28 
üjbecse . . . . 4:50 2 70 
Nagy - Sz.. Miklós 4 25 3 5 0 1 80 — — f i 50 2 40 



Közlekedés. 
X i i d u l á s o l l . a \ - n N U t n l r o n . 

Pestre 1 óra 10 perkord . n.. 2 óra 50 perekot éjjel. 
— Temesvárra 1 ö. -40 p. délután, 10 óra tó p. este. 

Temrarárrót Szegedre 6 ú. 55 p. r : . tó II ó. 25 p. éjjel 
Sinlnotral Debrecenbe, Miskolcra 10 ó. 3 p. reggel, 
áradról Pestre 9 óra 51 p. reggel-
Prströl Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 
Brrsl.I Pestre 6 o. 30 p. reggel. 7 ó. este. 

fo-Uo»<»e'r s r n s u t a l i o i i . 
-Szegedről Te«ies«árra i: -'-. 35 p. este, 1 ó. 4! p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pealre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 

Pestről Ceglédre Sóra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 
Ceglédről Szegedre 1 óra 10 p. délután. 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Bersbe ti óra 1 p. reggel. 5 ó. 56 p. délután. 
Bécsből Pestre 4 ó. 45 p. reggel, 3 6. 15 p délután. 
Aradról Pestre 8 óra 2« p. este. 

Teherszál l í tás i b é r : 

Vámegyletl mázsánkint ¡90 bécsi iont = 1 0 0 ' j , vám-
ly szerént'41, 60. 

sttői Bécsig 63, 
kr. Drezdáig 

ezüst garas. ezenfölül 3 ' / , , Berlinig 14 ,. Hamburgig 55' 

Általános biztosítási dijai még fizetendő a feladási vo-
nalon mazsankmr •/„ kr. a mellékvonalokra nézve • kr 
mazsapénz közönséges tehetnél mázsánkint f . , kr, fekbér 
",',„ kr mázsáért es naponkint. 

C l ö z l i o j o z o « . 
A D u n á n : 

Pestrtl 6J í rbe : minden második napon 7 órakor reggel és 
pedig télutób :in minden páratlan számú napon, tavas -
ebiben minden páros szánra napon s igV télutó 25 "7 
29-én, tavaszelő 2. 4. 6. S-án s igy tovább. 

Pestrsl Zlwoosba : héttőn, szerdán és szombaton 
reggel. órakór 

H U K B X V l a i X K . 

Hirdetés. 
Csongrád 

ségc részéről k> 
fi fönállott ur t 

bútorainak eladására r. 
no 23. dé le lőt t i 10 órakor 
nőki hivatalnál 

'(43—1) 

Melynél fogva ezennel közhírré té-j Gr. Széchenyi István 
-v> cs kir Főnök ' t c I ' k - mlszerént néhai Zseravltz János! _ , 

őz hírré "Vétetik, hogy » t ó k i . « • « • » « ^rtozu és fölső- O U ' / i J ' O V 
: . ... - , . . . . - n i ; , -?« varoson közel a szatymazi vasúti al * 

. . . - ! tamáshoz helyezeti mintegy 42 hold ¥" i U k , 'P ~ frtért. « ina i papíron 1 
- l " s szik és kaszállóföld, a t e k i n t e t e s ' " o 0 kr., közönséges papíron 1 frt. 

. :megvei Törvényszéknek f évi 3369.i negyedrétben T e l e p i t ő l , nyomtatva 
Szegeden, május 1 2 - 7 - ^ 8 » ^ " " ' s z " " 1 határozata felytán, az 

Csongrádmegye 

KIioo által 60 ujkr., továbbá 

Széchenyi családiciraer 
•7.1.2.7. sz. 

¡ezen földeken lévő kuksögyári min-
Főnökségé, den épületekkel egyetemben, egytest-

, , ! b c e a v a g y darabonkint, f . évi m á j u s színezve és alól nyomtatva, darabja 
w* " n o 23-aii a lielyszinén árvereztetni, 3 frtért kapható 

Árverési hirdetmény. kijelentéssel értesíttetnek, hogv az JdUI'^GI' tilSflHOHCl 
.. . .„ árverési föltételeket a címzett 'Tör- . .. ? *? 

A szegedi cs. kir. megyei I or- ! vényszéknél előre is megtekinthetik, ko i ivv- e s s z é p m ü k e r e s k e d é s é -
Szeged, april 24-éu Í860. ben S z e g e d e n . 

Sir - 2 ) ~ 

vényszék által Benke .József ügyvéd 
ur mint a szegedi bérlő gazdaság 
meghatalmazottja k é r e l m e folytan, 
lí»28 frt 55 kr. követelése kielégítése 
tekintetéből, több szegeili gazdák 
által szab. kir. Szeged várostól 30 
évre haszonbérbe vett földekből, Sárii 
Tál részére al haszonbérbe kiadott 
376. sz. a., 81 hold , 572 négyszög 
öl és arra Sári Pál által tett épületek 
árverezés utján haszonbérbe leendő 
adására e cs. kir. megyei Töivény-
szék irodájában határnapul f . é \ 
m á j u s 2 6 - k a regge l i 10 ó r á j a 
a bíróilag megalapított és a Törvény 
széknél megtekinthető föltételek mel-
lett ezennel kitüzetík. 

Mire a bérleni s z á n d é k o 
ezennel meghivatnak. 

-Szeged, 1860. évi april 24-t' 
Cs. kir. Megyetörvénys 

(40—í) 

Hirdetmény. 
Melynélfogva ezennel közhírré íé 

tetik, miszerént néhai Zseravitz János 
hagyatéki tömegéhez tartozó főpiaci 
házban egy bolt a hozzá tartozó 
helyiségekkel együtt f o l y ó évi 
ititis hó !)-éii reggel i 10 őrakor 
árverés utján bérbe fog adatni. Miről 
a bérleni szándékozók oly figyelmez-
tetéssel értesíttetnek, hogy -az árve-
rési föltételeket a tekintetes árvabi-
zottmánynál előre is megtekinthetik. 

Szeged, május 10-én 1860. 

NIASSA BERTALAN 
férfiszabó. 

a j á n l j a m a g á t a t. c. k ö z ö n s é g n e k m i n d e n i n e m ü n e m z e t i 
i ' é r l i - ö l t ö i i y ö k n e k és m á s d i v a t s z e r i n t i e k n e k i z l és te l j e s e l k é -
s z í t é s é r e , j u t á n y o s á r a k a t és p o n t o s szo lgá la to t b i z tos í tva . 

L a k á s a : b e l v á r o s , a z E g r e s s i - f é l e h á z b a n a k i g v ó -
és t a n o d a - n t e á r a s z o l g á l ó r é s z b e n . 

, 3 8 - 3 ) 

Á r i i k e l y i s é g - v á l t o z t a t á s . 
Alóljegyzett tisztelettel értesiti a t. e. közönséget: hogy eddig a 

régi postaház udvarában volt mindennemű 

építési Fa-anyagok raktárát 
a r ó k t i s i g y ó g y s z e r t á r á t e l l e n é b e n . P u l i n k S á n d o r m e l -
letti idős. és iooD. sz. \ i r c s tells.el5.re 
tette át. 

Első torrásokból a legjobb épitőfa 3 egyéb fa anyagokkal gazdagon 
eliátva, biztosítja a t. e. közönséget, különösen pedig eddigi tisztelt ve-
vőit. hogy nála ezután is nagy választással, jutányos árakkal és pontos 
szolgálattal találfcozandnak. 

Fisc he r ! gnác, 
épületfa- kereskedő. 

A kűzelismerésben részesült valódi 

Schneebergi Növény-Aliop 
fliell- é s t ü d ő b e t e g e k s z á m á r a , 

torokyyularlás. rekeiltséy. hurut, köhögés, metls'.o-ruttsay. nyátkásorlás és nehe: tetekzes ellen mindi" fi is 
allapotbau kapható 
S z e g e d e n K o v á c s M. é s l i g n e r K á r o l y . S z e n -
t e s e n P r o h á s z k a G y u l a . S z a b a d k á n I l o f b a u e r 

g y ó g y s z e r é s z u r a k n á l és Z s o m b o l y á n S l a g c l -
s c t i m i d t o rvos u r n á i . 

Ugyan a fentnevezettek által egyszersmint SchmUlt es. kir. 
főorvos ur sikeresnek bizonyult T Y U K S Z E M T A P A S Z A 
megszerezhető. Ára egy skatulyának 23 kr. osztr. ért. 
i'atófti Berger Borsrk-mr/jzsir-otaj görvély, börkiitegek 

stb. ellen. Egy üveg ára 1 frt osztr. p. 
Betankiangféle arak markapor. beteg lovak, ökrök, te-

henek, juhok, sertések számára, egy .kis csomag ára 4 a kr. 
egy nagyobb „ „ 80 , 

F ő r a k t á r az o s z t r á k b i r o d a l o m s z á m á r a H i t t n c r J . - n é l 
G l o g g n i t z b a n . 

Uj ffiszerkereskedés. 
Alólirott tisztelettel jelent!, hogy a főpiacon. Bieger Mihály 

• házában liy cim alatt 

a l i a l á s z l a o z ' 

nyitott. 
Ajánlja fris megérkezett fűszeráruit. csemegeborait stbliet 

lehető legjntányosabb árakért . pontos kiszolgáltatás mellett 
I l a u c r Á g o s t o n . 

TÉGLA-ELADÁS. 
A felsővárosi téglaégetőnél 100000 legjobb minőségik és 

teljes nagysága tégla . ugyanannyi az alsóvárosi téglaégetőnél is ki-
sebb és nagyobb mennyiségben jutányos áron eladó. Bővebb tudósítást ad 

Zászlásg .János. 

M 
71 

Áj 
í 

Biztosítási ügyekben. 
Alnlirottak ezennel köztudomásúi adják, miszerént ez évben is 

jégkár elleni biztosításokat 
a biztosított összegnek a kárbecslés ntáni t e l j e s megtérítése mellett elfogadnak. 

az ez évi biztosítási föltételek nem csak kedvezőbbek mint a mult éviek, hanem ked-
vezőbbek is mint a többi intézetek e jelen évi föltételei, mert 

1 . A z o n b i r t o k r é s z e k , m e l y e k t a v a i j é g á l t a l e l v e r e t t e k , n á l u k n e m m i n t m á s i n t é z e t e k n é l a m á s o d i k b a n , h a n e m 

az első osztályban vétetnek. 
2. Jég elleni biztosítást egész november 30-káig tartó kötelezettséggel vállalnak. 
V é g r e I I t ó . zm a - t l ' i t é s f n y ú j t a n a k a l e g k i s e b b r é s z l e t i g . 

A b i z t o s í t á s m á s n e m e i r e , u . m . 

tűz- és vizkár elleni biztosításokra 
n é z v e t i s z t e l e t t e l figyelmeztetik a t . c . k ö z ö n s é g e t , h o g y a z o k n á l s z i n t e a l e g k e d v e z ő b b f ö l t é t e l e k e t k é p e s e k a j á n l a n i . 

S z e g e d . " m á j u s b a n 1 8 6 0 . 

A triesti cs. kir. szab. Azienda Assicuratrice főügynöksége Szegeden 

GRÜNFELD és JE ITELES. 
Iroda: Kakason. t ö r ő k / ő - u t c a 953. s z . a tolt. 

7tó r é z - c " - » A - A í . i w ' t e A A ' W V r f ' V » , ¿ - r i 1 » rZz-TAee rKr - é f 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Bnrger Zsigmond könyvnyomdájában 


